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ANNOTATSIУA
Maqolada laqablarning badiiY asar tilida рragmalingvistik, sotsiolingvistik, linvomadaniу 

qirralarni ochishga xizmat qilishi haqidagi fikr-mulohazalar misoПar asosida izohlangan.
Ism -  inson ruhiyatini ifodalovchi vosita, ishonch ifodachisi sanaladi. Yozuvchi badiiY 

asarlaridagi ba’zi insonlar ismi bilan tug‘ildi, ba’zilari ismi bilan ulg‘aydi, ba’zilar esa ismiga mos 
yashadi. Ko‘rinadiki, badiiy asarlarda qo‘llangan kishi ismlari, umuman, atoqli otlar faqat nominativ 
vazifa emas, balki bir qancha funksional-uslubiy xususiyatlarni ham ifodalashga xizmat qiladi. 
Laqablarni esa uslubiy sema ifodalovchi unsur sifatida baholash mumkin. Maqolada badiiy asarlarda 
qo‘llanilgan laqablardan misollardan keltirilib ularning lingvistik xususiyatlari to‘g‘risida 
ma’lumotlar berilgan.

KaHt so‘zlar. Til, onomastika, antroponimika, sema, tilshunoslik, ism, nominativ, lingvistik, 
uslub, badiiy, yozuvchi.
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РАСПОЛОЖ ЕНИЕ И СОЦИОПРАГМ АТИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА НИКАМ И 
КАК АНТРОПОНИМ НЫ Х ЕДИНИЦ В ЯЗЫ КОВО Й  СИСТЕМ Е

АННОТАЦИЯ
В craTbe Ha ocHoBe npaMepoB пoяcняeтcя MHeHae o t o m , 4t o  пpoзвищa cлyжaт для 

pacKpbrrra пpaгмaлингвиcтичecкиx, coциoлингвиcrичecкиx, лингвoкyльтypныx acneKToB в 
языте xyдoжecrвeнныx пpoизвeдeний.

Имя cчитaeтcя cpeдcтвoм выpaжeния чeлoвeчecкoй психики, выpaжeниeм дoвepия. Кто- 
то в TBop4ecTBe пиcaтeля poдилcя co cвoими имeнaми, k t o -t o  Bbipoc co cвoими имeнaми, k t o -
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то жил согласно своим именам. Представляется, что личные имена, употребляемые в 
художественных произведениях, в целом имена собственные, выполняют не только 
номинативную функцию, но и выражают ряд функциональных и стилистических 
особенностей. Прозвища можно оценивать как элемент, представляющий стилистическую 
тему. В статье приведены примеры прозвищ, используемых в произведениях искусства, и 
предоставлена информация об их языковых особенностях.

Клю чевые слова. Язык, ономастика, антропонимия, сема, лингвистика, имя, 
номинатив, языковой, стиль, художественный, писатель.
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LОCАTЮ N АND SОCЮ РRАGM АTIC CHАRАCTЕRISTICS ОF NICKNАMЕS АS 
АNTHRОРОNYMОUS UNITS IN ТОЕ LINGUISTIC SYSTЕM

АBSTRАCT
In Ше аrtidе, thе орiniоn thаt nicknаmеs sеrvе tо rеvеаl рrаgmаlinguistic, sоciоlinguistic, 

linguculturаl аsреcts in thе lаnguаgе оf аrtistic wоrks is ехрlаinеd оп thе bаsis оf ехаmрlеs.
Thе nаmе is cоnsidеrеd а mеаns оf ехрrеssing thе humаn рsychе, аn ехрrеssiоn оf trust. Sоmе 

реорlе in thе w r^ r 's  аrtistic wоrks wеrе Ьогп with к е к  nаmеs, sоmе grеw ^  with thеir nаmеs, аnd 
sоmе livеd аccоrding tо thеir nаmеs. It sееms thаt реrsоnаl nаmеs usеd in аrtistic wоrks, in gеnеrаl, 
рrореr nоuns, sеrvе nоt оп1у а nоminаtivе functiоn, but ако ехрrеss а numbеr оf functiоnаl аnd 
stylistic fеаturеs. Nicknаmеs cаn bе еvаluаtеd аs аn еlеmеnt rерrеsеnting а stylistic thеmе. Thе аrtidе 
givеs ехаmрlеs оf nicknаmеs usеd in wоrks оf аrt аnd рrоvidеs infоrmаtiоn аbоut thеir linguistic 
fеаturеs.

Keуwords. Lаnguаgе, оnоmаstics, аnthrороnymics, sеmа, linguistics, nаmе, nоminаtivе, 
linguistic, stylе, аrtistic, writеr.

Kirish. Zаmоnаviу tilshunоslikning muhim аmаliу mаsаlаlаridаn biri bаdiiу аsаr tilini 
о‘rgаnish bо‘lib, bu shоir у о к  yоzuvchining о‘zigа хоs bаdiiу vоsitаlаrini аniqlаsh bilаn tildа bu 
vоstаlаrdаn sаmаrаli fоydаlаnishgа yоrdаm bеrаdi. Наг bir yоzuvchi, shоiming о‘zigа хоs yо‘li, 
bаdiiу uslublаri, tili bо‘lаdiki, u umumхаlq tili qоnuniуаtlаrgа bо‘ysunаdi, ungа аsоslаnаdi. 
Shuningdеk, yоzuvchi, shоir umumхаlq tilidаgi ifоdаlаsh vоsitаlаridаn о к ^ а  fоydаlаnаdi. Bu еsа 
bаdiiу til mаsаlаsidа bir qаnchа о‘z у е ^ ^ т  kutаyоtgаn muаmmоlаming о‘rgаnilishigа yохud 
аdаbiу til rаvnаqigа sеzilаrliginа tа,sir kо‘rsаtаdi. Shu jаrаyоndа muаllifning аsаrdа аntrороnimik 
birlik bо‘lgаn lаqаblаrdаn fоydаlаnishidа hаm о‘zigа хоslikni kо‘rishimiz mumkin. Хшшаи, bаdiiу 
аsаrdа qо‘llаngаn lаqаblаmi аmаliу jihаtdаn о‘rgаnish vа tаtbiq qilish аlоhidа аhаmiуаt kаsb еtаdi. 
U k r аsаr tilining milliуlikkа vа хаЦ turmush tаrzi-уu urf-оdаtlаrigа qаy dаrаjаdа bоg‘liqligi, 
mоsligini kо‘rsаtib bеruvchi vоsitа sаnаlаdi.

Lаqаb tеrmini grеk tilidаn о‘zlаshgаn bо‘lib, рsеvdоs -  уо^ ‘оп, uydirmа + оnоmа -  пош 
mа,nоsini аnglаtаdi. N.V.Роdоlskаyа рsеvdоnimni uydirm^ о‘ylаb tорilgаn пош, sохtа пош 
mа,nоlаridа tushuntirgаn[3,40].

Ism vа lаqаblаr tildа rеаl mаyjud nоmlаrdir. Ism vа lаqаb оrаsidа quyidаgi fаrqlаr Ьог:
1. Hаr bir оdаmning аlоhidа shахsiу ismi be‘lishi shаrt. А ш то  lаqаbi bQ‘lishi, аlbаttа, shаrt

еmаs.
2. Ism bоlаgа chаqаlоqlik dаvridаn bеrilаdi. Lаqаbning qо‘yilish рауй аniq vа qаt,iу еmаs. U 

kishi umrining turli dаvridа mа,lum аsоs, sаbаbgа kо‘rа qо‘yilаdi.
3. Kishining ismi, аsоsаn, bittа Ьо‘^ ^  lаqаbi еsа birdаn оrtiq bQ‘lishi mumkin[2,54].
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Laqab so‘zi “Navoiy asarlari lug‘ati”da izohlanmagan. “Navoiy asarlari tilining izohli lug‘atida 
“laqab -  laqab, nom” deyilgan sodda izoh mavjud, “alqob” -  1) nomlar, taxalluslar; 2) sifatlash, 
maqtash so‘zlari” deb izoh berilgan.

Laqablar funksional-nominativ vazifadan tashqari, uslubiy vazifa ham bajara oladi. Shunga 
ko‘ra, o‘zbek tilida mavjud bo‘lgan laqablar badiiy adabiyot tilida uslubiy badiiy vosita sifatida 
qo‘llanadi. Badiiy adabiyot tiliga kirgan laqablar asarda ishtirok etuvchi asar qahramonlari, 
рersonajlarining xarakterini ochishda, ularni satirik, yumoristik vaziyatlarda tasvirlashda, asar tiliga 
emotsional-eksрressiv ruh bag‘ishlashda muhim го1 o‘ynaydiki, laqablarning uslubiy xususiyatlari 
badiiy tilda, ayniqsa, shaxslaming salbiy xususiyatlarini tasvirlash, asar qahramonlarining, qolaversa, 
yozuvchining laqab egasiga munosabatini ifodalashda juda qo‘l keladi.

Asosiy qism. Tohir Malikning “Devona” qissasidagi laqablarning qo‘llanilishi sababini ifoda 
etuvchi рarchaning tahlili: Jarchilar Buxoro saltanatida “Shakkok” рaydo bo‘lgani, Vobkent minorasi 
sirtida tik yurgani, amir hukmi bilan bugun uning ulkan minoraga ro‘para qilinajagini kallayi saharlab 
fuqaroga ma’lum etdilar[13,6].

Adib Lukn deb nomlangan o‘zga sayyoralikni “Shakkok” deb ataydi: “Kemaning uchburchak 
shaklidagi asosiy xonasida Buxoro xalqini sarosimaga solgan “Shakkok” -  Tang sayyorasining 
elchisi Lukn boshini egib o‘tirardi”[13,8]. Ijodkor qahramonga uning yer haqidagi nojoiz fikrlari 
sababli shu laqabni qo‘ygan.

Rhaq obrazi esa Tabib afandi va Mirzavoy deb tilga olinadi: Burni anchayin beo‘xshov, qulog‘i 
esa, aksincha, kichik, ko‘zlari botiqroq, rangi oq-sariqqa moyil, dam haddan ziyod sekin, dam 
sakraguday bo‘lib yuradigan Rhaq “Tabib afandi” degan nom bilan tez orada el og‘ziga tushdi 
[13,17]. Bu obraz yerga ikkinchi bor kelganida “Tabib afandi” nomidan voz kechib, shifokor sifatida 
kasalxonaga ishga kiradi. Shunda ismini Mirzaqayum To‘xtamirzayev deb o‘zgartiradi: Rhaq bir 
necha kun Buxoroda bo‘lib, o‘zgarishlarning barchasini fahmlab oldi. Endi u “Tabib afandi”ning 
“kuni tugaganini” bilardi. Shuning uchun kiyimlarini o‘zgartirib oldi. -  Ha, bor. Ismim Mirzaqayum. 
Mirzaqayum To‘xtamirzayev. -  Bo‘pti, qishloqchasiga Mirzavoy, deyaveramiz. M a’qulmi, ketdik”. 
[13,245]

Qo‘llangan Mirzavoy ismini laqab yoki taxallus deb emas, qisqartma ism sifatida uchinchi 
hodisa deb atash mumkin.

Asarda o‘zligini yo‘qotgan Sabohiddin obraziga nisbatan Devona laqabi ishlatiladi: U yangi 
orttirgan o‘rtoqlari bilan kun bo‘yi Devonani ermaklab yurdi... Umida jinni ham biron narsadan xafa 
bo‘lar, deb sira o‘ylamagan edi [13,248].

Bu obraz boshqa o‘rinda Mo‘ylov deb ham tilga olingan: Demak, kelishdik. Xizmatdan so‘ng 
Dilmurod Musayev rahbarligidagi vrachlar delegatsiyasi M o‘ylov hazrati oliylarini lutfan ishga taklif 
etgani boradi [13,203]. Bunday laqab qo‘yilishiga qahramonning tashqi ko‘rinishi sabab bo‘lgan.

Ijodkor asarlarida laqablarga izoh bergan o‘rinlar bor: Ikkalasi baravar ovoz bergan odamga 
qarashdi. Ular qamoqxonada “Ayiq” degan laqabni olgan, kelbati chindan ham ayiqni eslatuvchi, fe’li 
esa quturgan itnikidek bo‘lgan bu badaxloq odamning shu tomonga kelayotganini ko‘rishgan, ammo 
nariga o‘tib ketar, deb o‘ylashgan edi. Chunki “Ayiq”ning shu paytgacha ular bilan ishi bo‘lmagan 
edi. Ular javob berishga ulgurishmadi. “Ayiq”ning uzun qo‘li cho‘zilib, Mirhosilning yoqasidan oldi. 
Rahmatulloh hayhaylab turgunicha Mirhosil bir-ikki musht yedi. Rahmatulloh “Ayiq”ning chayir 
qo‘llariga yopishdi. Lekin birodarini ajrata olmadi. “Ayiq” so‘kindi-da, tizzasi bilan uni turtib 
yubordi. Rahmatulloh tisarilib yiqildi, chakkasini so‘ri qirrasiga urib olib, bir necha nafas hushini 
yo‘qotdi. 0 ‘ziga kelganida “Ayiq” vazifasini ado etib bo‘lib, joyiga qarab qaytib borardi [13,215].

Demak, ijodkor laqabdan obrazning tashqi ko‘rinishi, harakati yoxud xarakter xususiyatini 
ko‘rsatish uchun foydalanadi.

“Ov” qissasida “Komissar” va “Qizil komandir” deb nom olgan obrazlar borki, ularning 
qo‘llanilish sababi yozuvchi tomonidan quyidagicha izohlanadi: Mirhosil sezib yuribdi: Rahmatulloh 
komissarni yoqtirmaydi. Shundan bo‘lsa kerak, uning takliflariga bepisand qaraydi. Qochishdan 
qo‘rqadimi yo komissarga ishonmaydimi? Barakda uni hech kim ismi bilan chaqirmaydi. Hamma 
“Komissar” deydi. Mirhosil uning chindan komissar bo‘lgan-bo‘lmaganini bilmaydi. Ammo katta 
papka qo‘ltiqlab izvoshlarda, so‘ng avtomobilda kerilib o‘tirganini ko‘rgan”[11,7]. Adib bunday
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sotqin kimsalarni umumiy tarzda lavozim bilan atagan. 0 ‘sha davrdagi bu kasb egalarining aksariyati 
o‘z lavozimini hurmat qilmaydigan, kasbiy burchini suiiste’mol qiluvchi shaxs ekanligiga yoxud 
uning o‘zini tutishi va yurish-turishiga ishora qilmoqchi bo‘lgan: Sotilishi bu qadar oson bo‘lgan 
odam qanday komissarlik qilgan, odamlami nimalarga dav’at etgan, bunga ergashganlar qanday 
ahmoqlar ekan? [11,10] Demak, bu obrazga nisbatan qo‘Пangan laqab piching, kinoya, kesatiq 
ma,nolarini ifodalash uchun qo‘Пangan be‘lishi ehtimoldan хoli emas.

Jamiyatda laqablar shaхs nomini siqib chiqarish holatlari ham uchraydi. Bunda laqab o‘sha 
shaхsni ko‘rsatuvchi ismga aylanadi. Laqab kishi ismisiz ham o‘sha shaхsni ko‘rsata olishi va nutqiy 
vaziyatda o‘sha odam anglanishi mumkin. Bu holatni asarda o‘rinli qo‘llash esa ijodkorning o‘ziga 
xos mahoratini belgilaydi. Asar tilini jonli xalq tili bilan yaqinlashtiradi, milliy xalqona ruh baxsh 
etadi. Masalan, Qaysarligi oqibatida Sohib yana ikki marta kaltaklanib, og‘riq azobidan ihrab 
o‘tirganda unga ”Qorakuya” laqabli odam yaqinlashdi.. Sohib gaplashgisi kelmay, yuzini burgan edi, 
“Qorakuya” temirdek barmoqlari bilan uning iyagini ushlab, o‘ziga qaratdi. -  Ha... To‘g‘ri, 
Minullinni tanimasligingiz mumkin, lekin “Qozon” deganni bilishingizni rad etolmasangiz kerak 
[11,60]. Ushbu misollarda Qorakuya, Minullin va Qozon nutqiy vaziyatda shaxs nomining 
funksiyasini ham bajargan.

Laqablardan badiiy detal sifatida foydalanish bo‘yicha Tohir Malik ijodida “Murdalar 
gapirmaydilar” qissasi alohida o‘ringa ega. Jumladan, qissada Puchoqburun, Eshshak, Bublik, 
Maymun, Bifshteks, Kum, Hamzat, Murik, Cho‘mich, Olov, Shimol, Garbuz, Oqqush, Janjal, Kalina, 
Qo‘tos, Koshak, Zolotoy, Gogik, Gobelyan, Udav, Kato, Kuyov, Yo‘lbars, Sibir, Avliyo, Mur kabi 
30ta laqab qo‘llangan. Bu laqablarning ba’zilarining qo‘llanish sababi adib tomonidan asarning turli 
o‘rinlarida izoh tarzda aytib o‘tilgan:

1. Pachoqburunning faqat burni emas, bilimi ham pachoqqina edi.
2. O‘chir deyapman! Menga qara, qaysarliging uchun senga “Eshshak” deb laqab berishgan. 

Xo‘sh eshshakligingcha qolasanmi yo biz aytgan yo‘lga yurasanmi?
3. Mushaklari o‘ynab turgan baland bo‘yli yigit hayallamadi. Har qanday raqibini qiymalab 

tashlashga qodir bo‘lgani uchun “Bifshteks” laqabini olgan bu yigit Tengizning birgina imosidan 
maqsadini anglab, jangga hozirlandi.

4. “Bu jonivor o‘z nomi bilan Murik! Sen esa uni itpashshaga o‘xshatyapsan. Itpashshalarni 
ranjitma [12,484]

Bu kabi laqablar qissada muhit (o‘g‘rilar) koloritini ko‘rsatish hamda insoniyligini yo‘qotgan, 
nomga noloyiq kimsalargina jamiyatda laqab bilan atalishga loyiqligini ifodalash uchun qo‘llangan. 
Chin musulmon esa insoniylikni yo‘qotmaydi va laqab bilan nomlanishi mumkin emas. Chunki 
islomiy e’tiqod bo‘yicha insonga laqab qo‘yish joiz ish emas. Uni nomi bilan atash maqbul. Zero, 
Hazrat Alisher Navoiy “Farhod va Shirin”da shunday deydi: “Al-asmou tanzilu min-as-samo”, ya’ni 
“Ismlar osmondan tushadi” . Tasavvuf ahli nomning ma’noli va ko‘rkam bo‘lishi haqida gapirar ekan, 
kishilarning bir-biriga laqablar, haqoratli nomlar qo‘yishini va odamni o‘sha laqab bilan atashni 
nihoyatda qoralaydi. Ushbu fikrlar muqaddas Qur’oni Karimdagi mana bu oyatda yorqin ifodalangan: 
“O‘zlaringizni (ya’ni bir-birlaringizni) mazax qilmanglar va bir-birlaringizga yomon laqablar qo‘yib 
olmanglar! Iymondan keyin fosiqlik bilan nomlanish (ya’ni mo‘min kishining yuqorida man qilingan 
fosiqona ishlar bilan nom chiqarishi) naqadar yomondir! Kim tavba qilmasa, bas, ana o‘shalar zolim 
kimsalarning o‘zlaridir” (Hujorot surasi. 2-oyat).

Islomiy va dunyoviy ilmni puxta egallagan adib ana shu g‘oyaga tayanib ish ko‘rgan. Inson 
degan nomga noloyiq kishilarni laqab bilan atagan. Bu holatni Tohir Malikning “Talvasa”, 
“Shaytanat” asarlari misolida ham ko‘rish mumkin: 1. Ustozlari Bo‘ronga laqab berishda 
yanglishishmagan: bo‘ron kuchga kirib, daraxtlarni ildiz-pildizi bilan qo‘porib tashlashi arafasida 
tabiat ajib bir osudalikka bandi bo‘ladi [9,39]. 2. Yo‘q, bosqinchilik emas, hozircha 
mehmondorchilik, -  dedi Akula ishshayib. Shunda uning laqabiga sabab bo‘lgan so‘yloq tishi 
ko‘rinib, xaridor ijirg‘andi [9,42]. 3. To‘rtinchi kuni bozorga tushib, Kesakpolvonga duch keldi. 4. 
Tomonlar orasidagi muzokara yakun topgach, Chuvrindi Asadbekning topshirig‘iga ko‘ra G‘ilayga 
“Men bilan yurasan”, dedi. G‘ilay bu amrga bo‘ysunmaganday Kesakpolvonga qaragan edi, u 
“Boraver,seni o‘zim topaman”, degan ma’noda imlab qo‘ydi [10,634].
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Jamiyatda o‘z nomi bilan emas, laqab bilan yashash, salbiylik kasb etadi. Yozuvchi ham mana 
shu holatni jonlantirish, asar hayotiyligi, o‘qishliligini ta’minlash, kitobxonga mohiyatni asosli qilib 
ko‘rsatish, qahramonlarning saviyasi, ongi, dunyoqarishini namoyon etish, ba’zi o‘rinlarda yengil 
kulgi, ba’zi o‘rinlarda esa achchiq kulgi, nafrat uyg‘otish uchun qahramonlarni ba’zi o‘rinlarda laqab 
orqali nomlashga ehtiyoj tug‘iladi.

Badiiy asar tilidagi laqablar tadqiqi bir tomondan tilshunoslikning antroponimika sohasi 
uchun ahamiyatli bo‘lsa, ikkinchi tomondan tilshunoslikdagi eng dolzarb masalalardan biri -  badiiy 
asar tili va yozuvchi uslubi muammosiga ma’lum bir aniqliklar kiritishda ahamiyatga ega. Badiiy asar 
tilida qo‘llanilgan laqablarni o‘rganish orqali o‘zbek tili tarixida antroponimik birliklarning o‘rnini 
belgilash, bugungi kunga qadar boshdan kechirgan fonetik, leksik va grammatik voqeliklar hamda 
semantik taraqqiyoti to‘g‘risida ma’lum bir xulosalar chiqarish mumkin bo‘ladi. Bu, albatta,
masaladan ko‘zlangan bir maqsad bo‘lsa, ikkinchi maqsad antroponimning badiiy asar tilida 
qo‘llanishini o‘rganish bilan uning badiiy asar tilidagi ahamiyati belgilanadi va matnning lingvistik 
tahlili orqali badiiy matn mazmuni va g ‘oyasi aniqlanadi.

Antroponimning matndagi uslubiy qiymati, bajarayotgan vazifasi asar g‘oyasini ochib 
berishdagi xizmatini aniqlash orqali shu asarning lingvostilistik xususiyati, asar muallifining 
individual uslubi haqida so‘zlash mumkin bo‘ladi.

Ko‘rib o‘tganimizdek til juda serqirra hodisa. Shuning uchun ham tilni xalq hayoti bilan 
bog‘liqlikda o‘rganish lozim. Buning uchun bizga birinchi navbatda badiiy asarlar yordam beradi. 
Badiiy asardagi antroponimik birliklar, xususan, laqablar ham mana shu millat, xalq hayoti va 
o‘tmishidan olingani unda o‘z aksini topadi. Xuddi shuning uchun ularni o‘rganish va tadqiq qilish 
muhimdir. Bu orqali biz o‘z milliy til unsurlarimiz va ulardan foydalanishda yana bir qadam oldinga 
siljiymiz.

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, mustaqillik davri o‘zbek adabiyotini lingvistik 
tahlil qilish orqali asarda antroponimlar shaxs va jamiyat munosabatlarini ko‘rsatuvchi detal bo‘la 
olishining guvohi bo‘lishimiz mumkin. Ulardan o‘rinli foydalanish asar tilini jonli xalq tili bilan 
yaqinlashtiradi, ularni milliylikni ko'rsatuvchi qurol sifatida baholashimiz mumkin.
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ABSTRACT
The current article delves into questioning the importance of developing low-order and 

higher-order cognitive skills. Reliance on the acquisition of ready-made knowledge can be favorable 
in educational institutions because of easiness and resulting in faster outcomes compared to working 
on developing higher-order cognitive skills demanding a laborious effort and a lot of time. Yet, it 
highlights the importance of developing higher-order cognitive skills because of tangible results such 
as knowledge construction and thoroughly thought and reasonably- made decisions due to productive 
thinking. It also presents a system of tasks to develop higher-order cognitive competencies through 
the Phenomenon-based learning approach with designed examples based on the themes presented in 
the curriculum of Integrated language skills. An educational technique called” Engage, Explore and 
Discover” is given to navigate readers’ attention through the steps of cultivating higher-order 
cognitive skills in the domain of the Phenomenon-based learning approach, a Finnish novel 
educational approach in which learners acquire and construct their own knowledge-based on real 
observation of events, objects, people rather than simply acquiring ready-made theoretical knowledge 
commonly witnessed case in an educational environment.
Keywords: Lower-order cognitive competencies, higher-order cognitive competencies, 
Phenomenon-based learning, subject competencies, knowledge construction, in-depth research, 
educational technique
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YUQORI DARAJADAGI K OGNITIV KOM PETENSIYALARNI FENOMENGA 
ASOSLANGAN TA’LIM  YONDASHUVI ASOSIDA RIVOJLANTIRISH

ANNOTATSIYA
Quyidagi maqola quyi va yuqori darajadagi kognitiv ko'nikmalarni rivojlantirishning 

muhimligini tadqiq qiladi. Ta'lim muassasalarida tayyor bilimlarni o'zlashtirishga tayanish 
mashaqqatli kuch va ko'p vaqtni talab qiladigan yuqori darajadagi kognitiv ko'nikmalarni 
rivojlantirish bilan solishtirganda oson va tezroq natijalarga olib kelishi tufayli qulay bo'lishi mumkin. 
Shunga qaramay, maqola yuqori darajadagi kognitiv ko'nikmalarni rivojlantirish muhimligini 
ta'kidlaydi, chunki bilimlarni qurish va samarali fikrlash tufayli puxta o'ylangan va oqilona qabul
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qilingan qarorlar kabi aniq natijalar. Shuningdek, Integral til ko‘nikmalari o‘quv dasturida taqdim 
etilgan mavzular asosida ishlab chiqilgan misollar bilan Fenomenga asoslangan ta’lim yondashuvi 
orqali yuqori darajadagi kognitiv kompetensiyalarni rivojlantirish bo‘yicha vazifalar tizimini taqdim 
etadi. O‘quvchilar e’tiborini Fenomenga asoslangan ta’lim yondashuvi sohasida yuqori darajadagi 
kognitiv ko‘nikmalarni rivojlantirish bosqichlari orqali o‘tkazish uchun “Jalb et, o‘rgan va kashf et” 
nomli ta’lim texnikasi berilgan. Ta'lim muhitida oddiy tayyor nazariy bilimlarni egallashdan ko'ra, 
hodisalarni, ob'ektlarni kuzatish, shaxslar bilan suhbat qurgan tarzda haqiqiy kuzatishga asoslangan 
o’z bilimlarini shakllantirishi mumkin.

K alit so'zlar: Quyi darajadagi kognitiv kompetensiyalar, yuqori darajadagi kognitiv 
kompetensiyalar, Fenomenga asoslangan ta'lim, mavzuni o’zlashtirishga doir kompetentsiyalar, 
bilimni shakllantirish, izchil tadqiqot, ta'lim texnikasi
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РАЗВИТИЕ КОГНИТИВНЫ Х КО М П ЕТЕН Ц И Й  ВЫ СШ ЕГО ПОРЯДКА С 
П О М О Щ ЬЮ  ФЕНОМ ЕНО-ОСНОВАННОГО ПОДХОДА О БУ ЧЕН И Я

АННОТАЦИЯ
В настоящей статье рассматривается вопрос о важности развития когнитивных навыков 

низкого и высшего порядка. Опора на получение готовых знаний может быть выгодна в 
образовательных учреждениях из-за легкости и более быстрого результата по сравнению с 
работой по развитию когнитивных навыков более высокого порядка, требующей кропотливых 
усилий и большого количества времени. Тем не менее, он подчеркивает важность развития 
когнитивных навыков более высокого порядка из-за ощутимых результатов, таких как 
формирование знаний, а также тщательно продуманные и разумно принятые решения 
благодаря продуктивному мышлению. В нем также представлена система заданий для 
развития когнитивных компетенций высшего порядка посредством феноменального подхода 
к обучению с разработанными примерами на основе тем, представленных в учебной 
программе интегрированных языковых навыков. Образовательная методика под названием 
«Вовлекай, исследуй и открывай» предназначена для того, чтобы направить внимание 
читателей на этапы развития когнитивных навыков более высокого порядка в области подхода 
к обучению, основанного на феноменах, нового финского образовательного подхода, при 
котором учащиеся приобретают и конструируют собственные знания, основанные на 
реальном наблюдении за событиями, предметами, людьми, а не просто на приобретении 
готовых теоретических знаний, что обычно бывает в образовательной среде.

Клю чевые слова: Когнитивные компетенции низшего порядка, когнитивные 
компетенции высшего порядка, феноменологическое обучение, предметные компетенции, 
построение знаний, углубленное исследование, методика обучения

INTRODUCTION
Acquiring a proper and necessary skill is considered a prerequisite tool for learners in every 

stage of life. Equipping learners with appropriate skills and constantly enriching and refining them is 
the responsibility of teachers and educators in every stage of learning. From a five-year work 
experience in Higher Education, specifically at Samarkand State Institute of Foreign Languages, it 
has been observed that the given assignments are designed for the development of lower-order 
cognitive competencies namely, memorization, recalling, understanding, applying, and analyzing the 
knowledge.

L iterature  analysis
According to Millrood R., and Maksimova I., knowledge is regarded as the lowest level of 

learning outcomes in the cognitive process, which includes knowing common terms, specific facts,
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